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7  7 y Választmányi ülés az írószövetségben
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írta : Szakasits Árpád

Az írószövetség választmá­
nya január 6-án ülést tartott, 
amelyen az elnökség nevében 
Darvas József számolt be az 
eddig végzett munkáról és a 
szövetség soronlevő feladatai­
ról, terveiről. A beszámolót 
élénk vita követte. Az aláb­
biakban részletesen ismertet­
jük Darvas József beszámoló­
ját és a vita jelentősebb fel­
szólalásait.

★
Elsősorban a végzett mun­

káról szeretnék beszámolni. 
Ez alatt a három és fél hónap 
alatt, az ezután meginduló iga­
zi munka technikai feltételeit 
teremtettük meg, másrészt 
sok olyan napi feladatunk 
volt, amellyel az elnökség­
nek. az apparátusnak foglal­
koznia kellett. Az Írószövet­
ség megalakulásának külföl­
dön igen nagy volt, a vissz­
hangja, s mind a baráti orszá­
gok részéről, mind az ide ér­
kező különböző delegációk ré­
széről igen nagy érdeklődés 
volt tapasztalható munkánk 
alapjai, az írószövetség meg­
alakulásának elvi platformja, 
terveink iránt, . s egyáltalán 
ázffáni fejlődik a
magyar irodalom az elkövet­
kezendő időben.

Létrehoztuk
a

az írószövetség 
bizottságait

munkának elsősorban a bizott­
ságokban kell folynia, első 
feladatunknak tartottuk az 
alapszabályban is megjelölt 
különböző bizottságok létre­
hozását. A bizottságoknak két 
típusát hoztuk létre. Vannak 
úgynevezett funkcionális bi­
zottságaink, s vannak az egyes 
szakterületeknek megfelelő 
műfaji bizottságok. A funk­
cionális bizottságok: a felvé­
teli bizottság, a szociális és 
gazdasági bizottság, az ifjú­
sági bizottság, s a vidéki írók 
ügyeivel foglalkozó bizottság.

A műfaji bizottságok konst­
rukciója az, hogy minden bi­
zottságnak tulajdonképpen 
tagja minden írószövetségi 
tag, aki azon a területen mun­
kálkodik. Tehát minden pró­
zaíró tagja tulajdonképpen a 
prózai bizottságnak, s hason­
lóképpen van a költői, drá­
mai, esztétikai-kritikai és mű­
fordítói bizottságnál is. E bi­
zottságok elnökeit és titkárait 
az elnökség kijelölte. Az el­
nökségnek van egy határo­
zata, amelyet még nem haj­
tottunk végre, hogy létre 
kell hozni az ifjúsági irodalom 
ügyeivel foglalkozó bizottsá­
got is. A bizottságok vezetésé­
nek és tagságának az összeté­
telében arra törekedtünk, 
hogy a magyar irodalom min­
den irányzata minél széleseb­
ben legyen képviselve ezekben 
a bizottságokban.

Abból az elvből kiindulva, A műfaji bizottságoknak az 
hogy az Írószövetségben a a feladatuk, hogy lassanként

JANKOVICH FERENC:

A  csend hangjai
Ha megszólalnak a csend-orgona csudás 
barlang-bús furulyái, mély zúgással, 
éj-búgással és selymes lágy rialommal 
jőve-szőve és fény-szálazódva, 
koponya-öbleidben fészkelődnek: 
tieid ők, mert nagyon messziről jőnek, 
tieid ők, mert nálad otthont találnak 
s füledbe fészkelt a hontalan madár.

Ha felcsöngenek az űrbéli csin-csin hangok 
idegek villanydúc-bongásán 
nagy távok kék űréből verődve 
s anyaszült fázva, vacogva, sikognak: 
tieid ők, mert nincs hónuk semerre, 
tieid ők, mert vándorhangok fújása, 
szélhordta bánatok, viharhordta kis 
törmelékek ők, valahonnénd — ki tudja? 
Csak szállnak-verődnek vak sirámmal, 
hüppögető, anyátlan zokogással, 
és szemed sarkán álomkönny szivárog.

11a sipok sippannak s felsír az étheri 
tücsök cirpegése s fürge titi-tám-t 
perceg a másodpercek dobja a 
fekete asztalon: Ti-tám . . .  Titi-tám . . .
Állad alatt végsőt surrog a vánkos 
reszelős hangja s földi szemed kitárva, 
összekuszált, dúlt ágyadon felülve, 
fülelsz, fülelsz, mint a süket az űrbe — 
Titi-tám . . .  Titi-tám. . .

Inkább érzed, mint látod,: 
hogy lassan hajnaíodik már.
Habár sötét van. S áll minden,
befagyva, időtlen. . .  De a nap fel fog kelni
visszatarthatatlanul. S reggel lesz,
napsugaras. Eloszlik az éj
bágyadt sötétje ... Gyomorkorgás
fizi el. Hasnyálmirigyek cincogó
cinege-futamai kergetik őt e l . . .
A kipihent tüdő hangra-kész szusszanással 
tágul, mint a kitárt harmonika. Ásítás 
hangja tekeredik, mint erdei tárogató. — 
Talpra hát, ki az ágyból, ember. . .  Míg 
mindenki alszik: megleped a világot: 
álmából együtt keljen fel rímeiddel 
és a napsugarakkal.

a maguk műfaji területének 
a gazdái legyenek az írószö- 
vetségi keretek között, s kezd­
jenek el foglalkozni mind­
azokkal az életadta problé­
mákkal, amelyek az illető mű­
faj területén jelentkeznek. 
Feladatuk különböző viták 
rendezése, sőt esetenként 
konkrét hozzászólás is az il­
lető műfaj helyzetéhez, pél­
dául a könyvkiadás, a színházi 
műsorpolitika, a rádióműsor 
sib. problémáihoz.

Darvas József ezután a fel­
vételi bizottság munkájáról 
szólva részletesen foglalkozott 
az új írószövetségi tagok 
felvétele körül adódó elvi és 
gyakorlati problémákkal, majd 
áttért a külügyi bizottság 
munkájának ismertetésére. 
Beszélt arról, hogy az irodal­
mi élet konszolidálásának a 
befejezésében, a még meg­
lévő „görcsök” feloldásában 
milyen feladatai vannak az 
írószövetségnek.

Külföldi kapcsolataink

A külföldi küldöttségeken 
kívül jónéhány fontos sze­
mélyiség is ellátogatott a
szövetségbe. Az Olasz Kom­
munista Párt titkára, Pa- 
jetta elvtárs is találkozott az 
írókkal és a kulturális élet 
más személyiségeivel. Az 
NDK kulturális minisztere, 
Abusch elvtárs is járt itt. 
Most volt nálunk egy 
csehszlovák és két német 
küldöttség. A németek egy 
együttműködési tervezetet is 
készítettek a két Írószö­
vetség közötti kapcsolatokról. 
Albán és lengyel küldötteket 
is fogadtunk, s szombaton ér­
kezik egy nagyon tekinté­
lyes román íróküldöttség. 
(Mint., arról : lapunk, .más. he- . 
lyén hírt adunk, a román írók 
küldöttsége azóta Buda­
pestre érkezett. — A szerk.) A 
külügyi bizottság éppen e nagy 
idegenforgalmi terheltség mel­

lett alig tudott még hozzá­
fogni két feladata másik, 
legalább ilyen fontos részé­
hez, hogy kezdeményező lé­
péseket tegyen a magyar iro­
dalom külföldi propagálásá­
ban, a magyar művek külföl­
di fordításának ügyében, ahol 
még sok a rendezetlen do­
log.

A szociális és gazdasági 
bizottság, amelynek a mun­
káját rendkívül fontosnak 
tartjuk, hozzákezdett egy 
nagyon fontos munkához, az 
írók szociális és gazdasági 
problémáinak felméréséhez. 
Bár olyan vonatkozásban, 
ahogyan egy kapitalista or­
szágban érdekvédelmi szerve­
zet lehet egy írótársulás, mi 
nem akarunk azok lenni, az 
íróknak mégis nagyon sok 
olyan szociális, gazdasági 
problémájuk van, amelyek 
rendezése szükséges a zavar­
talan írói alkotó munkához. 
A szociális és gazdasági bi­
zottság hozzálátott egy ilyen­
fajta munkához, s már az el­
ső lépések azt mutatják, hogy 
hallatlanul nagy ellentmon­
dások vannak ezen a terüle- 
tén^Mi azt szeretnénk, hogy 
a szocialista bérezés elvei ér­
vényesüljenek a kultúra terü­
letén is, hogy a selejt, az 
álirodalom ne élvezzen elő­
nyöket, ellenben az értékes 
irodalom kapja meg anya­
gilag is azt a rangot, amelyet 
megérdemel.

Az elnökség foglalkozott az 
Élet és Irodalom problémái­
val is. Annál is inkább kel­
lett foglalkoznia ezekkel, 
mert az írószövetség megala­
kulása után az Élet és Iro­
dalom a szövetség hivatalos 
lapja lett. A szerkesztő bi­
zottságot. ..az:.. írószövetség: Jhégr. 
alakulásakor elmondott elvek 
jegyében és szellemében, a 
szélesítés irányában 
tűk át. A lap korgpiyay ja- 

(Folytatás a 2.

Tíz napon ét • december
10-től 20-ig tartott a magyar 
kultúra ünnepe Ukrajnában. 
Tíz napon át szállt a magyar 
dal a magyar muzsika Uzsgo- 
rodtól Ogyesszáig, Luganksz- 
tól Szinferopolig, Kijevből 
Szovjet-Ukrajna gyönyörű fő­
városából sugárzott szét a ma­
gyar kultúra ünnepének szíve­
ket dobogtató testvéri hangja. 
A sajtó cikkek, riportok, fotók 
százait közölte a magyar élet­
ről, iparunk, mezőgazdaságunk 
fejlődéséről színházi kultú­
ránkról, képzőművészetünk­
ről. irodalmunkról. Az ukrán 
rádió naponta kétszer is adott 
magyar hangversenyt és abban 
a tizenhat városban, ahol a 
koncerteken a magyar kultúra 
dekádjának keretében magyar 
vendégművészek léptek fel, 
természetesen szintén megszó­
lalt a magyar muzsika, a ma­
gyar dal. A filmszínházakban 
magyar filmeket forgattak, s 
az ukrán televízió is a magyar 
ünnepet szolgálta. Kiállításo­
kon mutatták be a magyar kul­
túra termékeit, kimagasló al­
kotásait és az üzemek egész 
sorában rendkívüli gondosság­
gal összeválogatott remek fény­
képek adtak számot szocialis­
ta építőmunkánk eredményei­
ről. Szép magyar tájak, váro­
saink szépségei térültek az uk­
rán dolgozók szeme elé. Mind­
ezeken túl üzemek, iskolák, 
úttörő és komszomol otthonok 
dal- és táncegyüttesei zeneka­

rai leptek meg bennünket ma­
gyar táncjátékokkal, dalokkal, 
zenekari művekkel.

Ezt a tömör összefoglalót az­
zal az újjongó felkiáltással 
zárhatnék le: csodálatosan szép 
volt!

Csakugyan szép volt, lelkesí­
tőén szén. A magyar kulturá­
lis delegáció tagjait el is gon- 
dolkoztatta ennek a tíz napnak 
sok-sok szép élménye és ta­
pasztalata. Ilyen ozelségbe a 
régi világban nem kerülhettek 
egymással a különböző nyelvű, 
nemzetiségű népek. Ez egészen 
új jelenség. Példa nincs rá, az 
emberiség történelmében. Vol­
tak nagy, vallási áramlatok, 
forradalmak, hatalmas népi 
megmozdulások, amelyek ma­
gukkal ragadtak — nem ritkán 
— egész nemzeteket népmil- 
liókat, de hatásuk gyorsan 
szertefoszlott. Csak itt-ott ma­
radt nyomuk.

Egészen másfajta áramlás az, 
amely napjainkban megy vég­
be a népek életében, s külö­
nösen a szocialista világrend- 
szer népeinek társadalmában. 
Ez az eszmeáramlat a már fel­
szabadult vagy felszabadulá­
sukra készülődő népek öntuda­
tát ragadja meg. Öntudatát! 
Éppen ez különbözteti meg a 
régi eszmeáramlatoktól, ame­
lyek a tömegek ösztöneit, kép­
zeletét, szenvedélyeit sodorták 
magukkal, s úgy szálltak el, 
mint a mámor. A kijózanodás 

(Folytatás a 2. oldalon)

SIMON LAJOS:

Levél falu ról

Martin Benka: A liptói havasokban.
A Modern Szlovák Képzőművészeti Kiállítás anyagából.

Fejem felett S2űkölködő-szegényen 
égtek a csillagokt

a hold meg árván állt az ég-szegélyen 
mint a kitagadott.

Nagy volt a csend, olyankor érzem mélyen 
ha én is hallgatok. ’

De egyszer — mint a harang-szó a csendet 
lágyán eltereli, —

elszállt a csend, mivel zörögni kezdett 
a száraz tengeri.

Égy-egy levél leszakadt megnyugodva, 
mert azt az élet forgószeles-sodra 

pusztulni rendeli.

Míg. szemléltem a határt köfbe-körbe, 
szivemre ült a bú: 

a kukoricát kéthete letörte 
már az egész falu!

De lábon áll e hatvanholdas földbe, földbe’ 
mely végre egy-tagú. '

Csak most látom: a kukorica-dárda 
mind, mind mellemnek áll,

Szívemet nézi, ugyan hol találja 
van-e egyáltalán?

Inkább törettük volna harmadába 
mostan nem lenne kár!

Hisz bírtuk volna mi is, hogyha néha 
nem húzunk szerteszét, 

ha nem lett volna köztünk aki léha, 
hogy nyújtsa a kezét 

— legalább annyit szorgoskodva mint én 
a munkáért — mert az is közös szintén, 

mint szántó vagy a rét.

Bizony öcsém, panaszom tompán koppan 
mint földreejtett kukorica cső, " 

de mégis érzem, otthonom már ott van, 
ahol a jövő.

S akár a zugó harang szó a csendet 
lassan széttereli,

úgy eltereljük előlünk a rosszat, 
mert a holnap, mely végül ránkkopogtat 

pusztulni rendeli.
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(Folytatás az 1. oldalról)
vult, bár vannak még egye­
netlenségei, hiszen egy szer­
kesztői programot valameny- 
nyire végrehajtani is hosszú 
hónapok munkáját jeleneti, 
de egyet s mást már végre­
hajtottak belőle. Főleg a 
kritikai rovatában azonban 
sokszor érzi az ember a pol­
gári nézeteknek való szno- 
bisztikus behódolását.

A pártkongresszus 
szellemében

A jövő munkánkat a párt 
VII. kongresszusa határozatai­
nak, r lj\ a átumainak, vitái­
nak, a pártkongresszus körül 
kialakult atmoszférának a fé­
nyében kell megvizsgálnunk, 
számba véve természetesen 
mindenekelőtt az irodalmi 
életben jelentkező sajátos 
problémákat. Nem felada­
tunk, hogy értékeljük a VII. 
kongresszust, de azt hiszem, 
annyit meg lehet és meg 
kell állapítanunk, hogy mind 
a belső fejlődésünk szem­
pontjából, mind a nemzetközi 
kommunista mozgalom szem­
pontjából nagyon fontos és 
döntő jelentőségű tanácsko­
zás volt ez. Fontos volt ab­
ból a szempontból is, hogy a 
biztonság érzését sugározva, 
jóváhagyta a párt 1956. no­
vember 4-e óta folytatott 
politikai vonalát, ami egy­
felől teljes határozottságot je­
lent az ellenforradalmi és 
revizionista nézetek elleni 
harcban, a másik oldalon vi­
szont teljes nyíltságot az 1956 
előtt elkövetett hibák megíté­
lésében, s az azokkal való le­
számolásban is.

Ez a kongresszus egész vo­
nalában, de a kulturális élet­
ről elhangzott megállapítások­
kal is, jóváhagyta a párt 
kulturális politikájának ed­
digi vonalát, az irodalompoli­
tikái vonalat is, azt az iroda­
lompolitikai platformot,
emelynek széliemében maga 
az írószövetség is létrejött, 
s amelyet az írószövetség 
megalakulásakor elmondott 
referátum is tükrözött.

A kongresszus határozatai és 
megállapításai között a leg­
döntőbb talán az, hogy min­
den kalandorpolitika nélkül, 
tehát a realitások felrúgása 
nélkül, lehetséges és szük­
séges is meggyorsítani Ma­
gyarországon a szocialista 
fejlődést, a szocialista építés 
ütemét. Ebből azt hiszem, 
következtetések adódnak a 
kulturális élet, az irodalmi 
élet területére is. Itt is meg 
lehet és meg kell gyorsítani 
részben a koszolidációt, s 
részben 1— ami ennek a to­
vábbfolytatása — egész iro­
dalmunk szocialista szellemű 
fejlődésének az ütemét.

Milyen problémákkal kell 
szembenéznünk az irodalmi 
élet területén? Az egyik, 
amit Kállai elvtárs is emlí­
tett referátumában. Az a vi­
lágpolitikai folyamat, amely 
1959-ben elkezdődött a bé­
kés egymás mellett^ élés' 
megteremtésében, remélhető­
leg nem áll meg, hanem to­
vább fog fejlődni. Minden jel 
arra mutat, hogy valóban 
ilyenfajta nemzetközi fejlődés 
szakaszába értünk, hogy nem 
a háború, hanem a békés 
együttélés elvei fognak győz­
ni. Ez szükségessé teszi, hogy 
a szocialista országokban, így 
Pálunk is szembenézzünk bi­
zonyos illúziókkal. Olyanfajta 
illúzióikat, hogy a békés együtt­
élés politikája ideológiai 
megbékéléssel is jár. Erről 
azonban egyáltalában nincs 
szó: a békés együttélés po­
litikája nem jelenti a két­
féle ideológia összebékülését. 
De számolhatunk és számol­
nunk is kell ilyenfajta illúziók 
feléledésével. A nemzetközi 
kapcsolatok ugyanis széle­
sednek, azok a csatornák, 
amelyeken keresztül a két 
kultúra érintkezik, sokasodni 
fognak, nyilvánvaló, hogy ide 
is törvényszerűen áramlani 
fog egy sor olyan eleme a 
gondolkodásnak, a kultúrá­
nak, ami nem a mi sajátunk,

s az ezekkel folytatandó harc­
ra nagyon komolyan fel kell 
készülnünk.

Pezsgő vitaszellemre 
van szükségünk

Ezzel függ össze egy má­
sik jelenség, amelyről most 
már beszélnünk kell, hogy 
kulturális életünkben éppen 
a pezsgés, az alkotó jellegű 
vitaélet területén valami nincs 
rendben. Kicsit a vitamélküli- 
ség állapota jellemzi egész 
kulturális életünket, irodal­
mi életünket is. Ehelyett arra 
kell törekednünk, hogy már a 
közeljövőben elérjük a gaz­
dag és — merem azt monda­
ni — nagyon éles, eleven vi­
táknak a korszakát. Van­
nak olyan konkrét jelenségek, 
amelyek ezt különösen ha­
laszthatatlanná teszik. Máris 
tapasztalható bizonyos polgári 
irányzatok betörése és na­
gyon virulens jelenléte egész 
kulturális életünkben, irodal­
mi életünkben is.
* Ide tartozik külföldi könyv­
kiadásunk problémája. Na­
gyon helyes, hogy itt bi­
zonyos adósságokat törlesz­
tettünk, hogy nem folytatjuk 
az elzárkózásnak egy olyan­
fajta politikáját, mint ami­
lyent korábban csináltunk, vi­
szont az is érezhető, hogy 
itt túlzások, végiggondolatlan 
gyakorlati következtetések is 
vannak. A legfőbb baj, hogy 
a nyugati, polgári irodalom 
műveiről, irányzatairól nem 
folyik olyan elvi-eszmei vita, 
harc, kritikai munka, ami­
lyennek folynia kellene.

Egy másik ilyen jelenség, 
amellyel szintén szembe kell 
nézni, hogy 1956 előtt, de 
még inkább 1953 előtt a 
magyar irodalom megítélésé­
ben egyfajta szűkítő tenden­
cia érvényesült, s túl éles 
cezúrákat húztunk. Ezt fel­
tétlenül korrigálni kell. Most 
viszont gyakran egy másik 
végletet láthatunk?,lassanként 
már majdnem minden elő­
kerül az elmúlt évtizedek ma­
gyar irodalmából haladó elő­
jellel, s a kritikai magatartás 
ezekkel a művekkel és írók­
kal szemben sokszor nem 
kielégítő. A népiekkel foly­
tatott vita közben az urbá­
nus-polgári irodalom befolyá­
sa megnőtt.

Ehhez a kérdéshez csatla­
kozik a magyar értelemben 
vett polgáriak, az Üjhold 
Köre, és a hozzá közelállók 
jelentkezése a mai magyar 
irodalomban. Ezek a magyar 
irodalomból azelőtt kirekesz­
tett írók a párt kultúrpoliti­
kai elveinek alapján vissza­
kerültek az irodalmi életbe, s 
ez nagyon helyes. Annál is in­
kább. mert ezek között Is erős 
differenciálódás ment és megy 
végbe. De egyikük-másikuk a 
polgári világnézet olyanfajta 
elemeit hozza magával, ame­
lyekkel vitáznunk kell. Vita 
és sokoldalú kritikai szám­
vetés helyett sokszor inkább 
sznobisztikus hasraesést lát­
hatunk lapjainkban és az 
irodalmi közvélemény egy ré­
szében.

Mindebből az következik, 
hogy az írószövetségnek a 
maga részére feltétlenül min­
dent meg \kell tennie azért, 
hogy a szellemi, ideológiai 
élet területén az eddiginél 
sckkal pezsgőbb, elevenebb, 
harcosabb szellem teremtőd­
jék meg a szövetség külön­
böző fórumain, de a külön­
böző lapok hasábajain is.

Mit akar ebből a szempont­
ból tenni az írószövetség? 
Mindenekelőtt szeretné újra 
megteremteni a viták fóru­
mát, vigyázva arra, hogy ne 
halmozzunk itt fel rengeteg 
olyan vitaanyagot, amellyel 
azután nem tudunk megbir­
kózni, másrészt pedig vi­
gyázva arra, hogy ne ön­
célú, csak vitázzunk alapon 
follyanak ezek a viták, ha­
nem valóban az irodalmi 
életben felmerülő konkrét 
kérdésekről vitázzunk, s min-
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dig a művek kapcsán vessük 
fel az esztétikai, politikai 
problémákat. Szeretnénk ezen­
felül tájékoztató jellegű elő­
adásokat és megbeszéléseket 
tartani a külföldi országok­
ban zajló, bennünket is érin­
tő és érdeklő irodalmi vi­
tákról.

Közelebb az éleihez

További tanulsága a párt- 
kongresszusnak az, amit úgy 
szoktunk emlegetni: közelebb 
az élethez. Azt hiszem, ez 
egész irodalmi fejlődésünk 
egyik legfontosabb, közpon­
ti problémája. Most már nem 
az elv hangoztatása az elsőd­
leges feladat, hanem azok­
nak a formáknak a megterem­
tése, ahogyan ez megtörtén­
het. Vannak különböző kí­
sérletezések, próbálkozások. 
Az első — amely nagyon meg­
ható —, hogy leveleket kül­
denek az Írószövetségbe, ter­
melőszövetkezetekből, üze­
mekből, állami gazdaságok­
ból, várják, kérik az író­
kat. De nem nagyon mozdul­
nak az írók. Cseres az egyet­
len, aki a ceglédi levélre vá­
laszolt. azt hiszem, azóta már 
le is ment, több ilyen pél­
dát azonban nem tudnék fel­
sorolni. A most alakuló szo­
cialista brigádokkal kapcso­
latban felmerült, hogy egy- 
egy író legyen tagja egy- 
egy szocialista brigádnak. 
Nem úgy, hogy velük dolgo­
zik, de a szocialista brigádnak 
egyik kritériuma az, hogy 
nemcsak közösen dolgoznak, 
hanem közösen művelődnek, 
szórakoznak is. Az ehhez 
hasonló módszereknek a ki­
munkálása rendkívül fontos 
feladat az elkövetkezendő 
időkben. Olyan lehetőségekkel 
is élhetnénk, hogy az írók 
számára az írói léttel ösz- 
szefüggő, az írói munkával 
összeegyeztethető foglalko­
zásokat biztosítsanak például 
üzemi könyvtárakban, kul­
turális otthonokban. Az at­
moszférát is meg kell terem­
teni hozzá, hogy legyenek 
jelentkezők. Ma még nincse­
nek, legalábbis elégen nin­
csenek.

A kongresszus tanulságaiból 
még arra szeretnék hivat­
kozni, ami a legtöbb embert 
ragadott meg ebben az or­
szágban. Kádár elvtárs zár­
szavának arra a részére, ahol 
a kommunista emberség és 
egyáltalán, az emberség prob­
lémájáról beszélt. Azt hi­
szem ezek nagyon megszív­
lelendő szavak a mi számunk­
ra, majd hogy nem a mi 
írott programunkat jelentik, 
hiszen az igazi irodalom fel­
adata mindig a nevelő elhi­
vatottság volt. De ezen az 
általánosságon túl másra is 
ráirányítja a figyelmünket. A 
szocialista átalakulás külső 
formái lassanként megterem­
tődnek. A szövetkezeteknél 
például most már lassan 
nem az lesz a probléma, hogy 
belépni vagy nem belépni, 
hanem az, hogy ezekben a 
szocialista formákban ho­
gyan teremtődik igazán szo­
cialista, emberi tartalom. 
Egész írói munkásságunkban 
tehát efelé a kérdés felé 
kell fordulnunk.

A felszabadulás előtt a kom­
munistákat hallatlan mérték­
ben izgatták a morális problé­
mák: a házasság, a szerelem, 
ennek szocialista formái, az 
emberi együttélés kollektív 
emberi tartalmai. Ebben vég­
letes álláspontokat is elfog­
laltunk, de e kérdések kö­
rül hallatlan érdeklődés volt, 
míg most, a szocialista át­
alakulás során, mi nagyon 
sok tekintetben kispolgári 
tartalmakat vettünk át, azo­
kat tartjuk nagyon sokszor 
szentnek, holott a szocialista 
irodalomnak feladata len­
ne, hogy a szocialista együtt­
élés helyes normatíváit se­
gítsen megteremteni ebben a 
vonatkozásban is. Azt hiszem 
az ezzel való foglalkozást jö­
vendő munkánk nagyon fon­
tos részének kell tartanunk — 
fejezte be beszámolóját Dar­
vas elvtárs.

(Folytatás az 1. oldalról)
pedig mindig a kegyetlenül 
rideg valóságra ébresztette a 
tömegeket. Hiányzott az esz­
me és a valóság összhangja. 
Ez most. legalábbis a szocia­
lista világrendszer népeinek 
életében megvalósult. S nem 
rejtőzik az idő távoli ködében 
az a történelmi pillanat, ami­
kor minden nép eljuthat oda, 
ahol eszme és valóság egybe- 
hangzik. Ez kétségtelen.

Csak a legnagyobb öröm 
hangján lehet szólni arról az 
új népvándorlásról, amelynek 
napjaink során tanúi lehetünk 
Nagyrangú államférfiak utaz­
gatnak egymáshoz. Politikai, 
kereskedelmi és kulturális de­
legációk adják egymásnak a 
kilincset a különböző orszá­
gokban. Egyszerű emberek 
százai, ezrei kelnek útra, hogy 
megismerkedhessenek más né­
pek, más országok életével. A 
szellemi élet karavánjai járják 
a világ országútjait és viszik 
magukkal a béke és a barát­
ság eszméjét.

Ezek a gondolatok ébredtek
bennünk, amikor a szép és 
kedves Szovjet-Ukrajnát vé­
gigjártuk. Önkéntelenül je­
lentkeztek ezek a gondolatok. 
Valóban: az a fogadtatás,
amelyben részünk volt, az a 
meleg baráti szeretet, amely 
az ünnepi napokat, azok meg­
szervezését, rendezését átha­
totta; az ukrán dolgozó tö­
megek részvétele az ünnepi 
gyűléseken s koncerteken, a 
régi világban elképzelhetetlen 
volt. Két népnek ilyen meleg 
és örömteli találkozása teljes­
séggel lehetetlen lett volna. 
Napjainkban szinte minden­
napos dolog.

Csak egyetlen esetet hadd 
említsek meg, amely teljes­
séggel megmutatja, hogy a 
magyar—szovjet barátság, az 
ukrán—magyar testvérkedés 
nem frázis. Élő valóság. Har­
kovban történt, diogy két órá­
val az ünnepi gyűlés és hang­
verseny kezdete előtt, ólmos 
eső zuhogott a v árosra. S 
ázonnyombán odafagyott az 
úttestre s járdára. A közle­
kedés a szó-szoros értelmében 
életveszélyes volt. Be is szün­
tették a közúti járatokat. 
Autók sem közlekedtek. Nem 
hittük, hogy a gyűlés és a 
hangverseny megtartható lesz. 
Nos. amikor — igaz félórával 
későbben — kimentünk a 
színpadra, a nézőtér három­
negyed része megtelt és még 
egyre jöttek új és új csopor­
tok, úgy hogy amikorra a 
hangversenyre került a sor, 
az 1200 személyt befogadó 
terem teljesen megtelt. Üd­
vözlő beszédünkben tréfásan 
meg is említettük azt a ma­
gyar népdalt, hogy: „Akármi­
lyen jeges eső esik, mégis...”

Ólmos, hideg eső odakünn, 
a teremben könnyű derű, for­
ró barátság, és tomboló lel­
kesedés, akárhányszor csak 
magyar dal, magyar muzsika 
hangzott fel.

Mennyi mindent lehetne el­
mondani Harkovról! Üzemei­
ről, és tudományos intézmé­
nyeiről. Parkjairól és szob­
rairól. Gyönyörű utcasorairól 
és drága, nagyszívű emberei­
ről, akik mind-mind nagyon 
büszkék szeretett városukra, 
s akik jól ismerik a magyar 
nép életének szinte minden 
rezdülését és lázasan érdek­
lődtek tőlünk Budapestről, a 
Balatonról, a magyar iroda­
lomról, képzőművészetről, 
könyvtárainkról, iskoláinkról, 
a munkásokról és parasztok­
ról: hogyan élnek, tanulnak-e, 
vannak-e szocialista brigád­
jaink? . . .

Csak Harkovban? Nem! Vé­
gig Ukrajnán mindenütt. 
Krasznodarban, ez Ifjú Gár­
da városában a forradalmi 
múzeum igazgatója végigkí­
sért bennünket a termeken, 
amelyekben a vértanuk életé­
nek az emléke lebeg s kérte, 
hogy küldjenek a magyar if­
jú kommunisták díszzászlót, 
hogy kitűzhessék a vértanúk 
termében. És itt is mennyi 
kérdés röppent el az ajkak­
ról a mi életünk fordulatai­
ról.

Luganszkban, ebben a fej­
lődő, szép városban szintén 
gyönyörű két napot töltöt­
tünk. S hiába volt húszfokos 
hideg, mi ebből semmit sem 
éreztünk, annyi melegség vett 
körül bennünket, annyi test­
véri szó, baráti érdeklődés 
VII. kongresszusunkról, a 
kongresszusi verseny sikerei­
ről, a termelőszövetkezetek 
helyzetéről, hogy alig győz­
tünk válaszolni. És ők is be­
számoltak a maguk életéről, 
terveikről, szándékaikról. 
Nemcsak Luganszkban, ha­
nem mindenhol, ahol meg­
fordultunk, lelkesen számol­
tak be arról, hogy mennyien 
tanulnak munkások, kolhoz­
parasztok esti iskolákban, le­
velező tanfolyamokon, techni­
kumokon, egyetemeken. Szá­
zával, ezrével, tízezrével. Mi­
nél többet akarnak tudni, mi­
nél jobban meg akarnak is­
merkedni a tudományok el­
ért eredményeivel. Üzemek­
ben találkoztunk a kommu­
nista brigádok tagjaival. El­
mondták, mi a céljuk: nem­
csak szakmai tudásukat akar­
ják a legmagasabb tökélyre 
fejleszteni, hanem emberségü­
ket is. A mi új világunkban 
— mondogatták — újfajta 
embert kell kialakítanunk, 
aki megtestesíti a kommu­
nista humanizmus legmaga­
sabb eszményeit. Lázasan ér­
deklődtek aziránt, hogy ná­
lunk van-e ilyen brigád-moz­
galom. Szeretnének a mi bri­
gádjainkkal kapcsolatba ke­
rülni.

Sztálinéban bányászokkal 
találkoztunk. Felejthetetlen 
élményekkel gazdagodtunk a 
Donyec-medencének ebben a 
híres-nevezetes városában is. 
Az ünnepi gyűlésen és hang­
versenyen kívül részt vettünk 
egy bányászgyűlésen is, amely 
hirtelenében verődött össze

egy műszak végén, amikor a 
tárnából éppen feljöttek bá­
nyász elvtársaink. Annyira 
megörültek nekünk, hogy 
együtt maradtak és olyan 
szép, meleg hangú beszélgetés 
kerekedett ki, amely sokáig 
emlékezetes marad számunk­
ra. Talán nem utolsósorban 
azért is, mert olyan meglepő 
tájékozottságot árultak el a 
mi viszonyainkat illetően, 
hogy szinte otthon éreztük 
magunkat.

Otthon éreztük magunkat. Min­
denütt otthon éreztük ma­
gunkat ukrajnai útjaink 
során. Milyen csodálatosan 
szép ünnepi est folyt le 
Szimferopolban. Itt a fiatal­
ság vitte a szót. És milyen 
fiatalság! Hazájuk gazdasági 
viszonyairól, a hétéves terv 
számoszlopairól, éppen olyan 
tájékozottak, mint az iroda­
lom és művészet dolgaiban.

Nemcsak Kijev született új­
já a náci pusztítás borzalmas 
romhalmazából, éppen úgy, 
mint a szinte a földig rom­
bolt városok egész sora, ha­
nem az egész szovjet élet. És 
jó volt ezt látni, közvetlen 
közelről megfigyelni, jó volt 
megittasulni attól az új szel­
lemtől, amely a szovjet em­
bereket eltölti és csodálatos 
alkotásokra teszi őket képes­
sé. Jó volt látni, hogyan bon­
takoznak ki üzemekben, ter­
melőszövetkezetekben, isko­
lákban művészcsoportok, ame­
lyeket nemcsal lelkesedés he­
vít, hanem művészi igényes­
ség ösztönöz a legmagasabb 
színvonal elérésére. A szovjet 
emberek — és ezt Ukrajná­
ban is nagy örömmel tapasz­
taltuk — az élet teljességére 
törekszenek. Nemcsak mun­
kalelkesedés él bennük, ha­
nem a minél nagyobb tudás 
megszerzésének vágya és a 
művészetek iránti érdeklődés 
lelki derűje.

aláíbzásaink vol­
tak Ukrajnában, elvtársaink­
kal, az ukrán irodalom- és 
művészet képviselőivel, egy­
szerű emberékkel, a szovjet 
hadsereg tisztjeivel és kato­
náival, akik közül nem egy 
mondotta el, hogy Magyaror­
szágon harcolt a felszabadító 
háború során. Sokan, nagyon 
sokan vannak ilyenek Ukraj­
nában is. Talán ez is egyik 
magyarázata annak, hogy 
olyan testvéri barátság vett 
körül bennünket, az ukrán 
városokban, ahol mint Szim­
feropolban is még emlékeznek 
arra, hogy a magyarok tíz­
ezrei vettek részt a polgárhá­
ború harcaiban, a forradalom 
oldalán.

A közös véráldozat minden­
nél erősebb köteléke fűzi ösz- 
sze egymással a két népet.

Január 20-án kezdődnek az 
Ukrán Kultúra Napjai Buda­
pesten. Fogadjuk olyan sze­
retettel az ukrán kulturális 
delegációt és művészcsopor­
tot. mint amilyenben nekünk 
volt részünk Ukrajnában.
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Darvas József beszámoló­
ja után Földeák János is­
mertette a tagfelvételi bi­
zottság eddigi munkáját. Utá­
na Dobozy Imre, az írószö­
vetség főtitkára nyitotta meg 
a vitát.

Barabás Tibor a szociális bi­
zottság munkájáról szólt. 
Mesterházi Lajos a többi kö­
zött a televízió nagy tömeg­
hatásáról beszélt.

Madarász Emil felszólalá­
sa után Veres Péter ugyancsak 
a televízió és a könnyű mű­
fajok kérdésével foglalko­
zott.

Tatay Sándor a többi kö­
zött a nyugati könyvek kol­
portázsával foglalkozott.

A televízió kérdését érin­
tette felszólalásában Ger­
gely Sándor is. Szecsődi 
László, a párt Központi Bi­
zottsága tudományos és kul­
turális osztályának helyettes 
vezetője felszólalásában a kri­
tika probl 'máival foglalko­
zott. Sok igazság van ab­
ban — mondotta —, hogy nem 
lehet akkor vitatkoznunk, ha

nincs ellenvélemény. De van 
ilyen ellenvélemény és az a 
baj, hogy ezzel sem vitatko­
zunk. Megjelentek könyvek, 
amelyekben nagyon is vitat­
ható, ellenséges, velünk szem­
ben álló világnézeti állás- 
foglalás van, de nem követi 
ezt az Élet és Irodalomban 
vagy más lapokban olyan ál­
lásfoglalás, m ly a helyes né­
zeteket képviseli.

Jankovich Ferenc az író- 
szövetség vidéki bizottságá­
nak munkájával foglalko­
zott, majd utána Goda Gábor 
szólalt fel. „A  világon — 
mondotta — sok minden tör­
ténik a szocialista irodalmon, 
a szocialista kulturális életen 
belül s mi valahogy kicsit 
távol élünk, el vagyunk sza­
kadva vagy vágva ezektől a 
különféle törekvésektől. Mi- 
nálunk i§ sok minden tör­
tént. De én azt hiszem, az 
írószövetség egyik legfonto­
sabb feladata volna megte­
remteni nemcsak atmosz­
férában, hanem ideológiailag 
is azt a lehetőséget, hogy az

alapkérdésekben egyetértő 
írók alkotási kedve, lehető­
sége biztosítva legyen . . .

Köpeczi Béla felszólalásá­
ban elmondotta, hogy évente 
kb. 220—250 magyar mű je­
lenik meg. Az utóbbi időbér 
elsősorban a vezető párt éí 
állam5 szervek felvetik az ú.; 
művek egy része kapcsán a 
színvonal, a minőség kérdé­
sé . Kevésbé vetődik fel ez 
a probléma az irodalmi folyó­
iratokban, általában az írói 
közvéleményben. A számsze­
rűség hajhászása a könyvkia­
dásban helytelen és egész­
ségtelen jelenségekhez ve­
zet.

Szabó Pál felszólalása után 
Urbán Ernő a könyvterjesztés 
problémáival foglalkozott. Ja­
vasolta, hogy az írószö- 
vetsés? nézze meg a könyv- 
terjesztés munkáját. Veres 
Péter és Köpecz5 Béla má­
sodszori felszólalása után 
Darvas József rekesztette be 
az írószövetség választmányi 
ülését.


